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| John 3:1-9

1)

Literal Translation

Introduction

Look, what kind of love the Father has given to us, in order that we should be called
children of God. On account of this the world does not know us, because it did not
know Him.
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I John 3:1-9
Literal Translation (continued)

2) Beloved, now we are children of God, and it was not yet manifested what we shall
be; but we know that if He should be manifested, we will be likened to Him; because
we will see Him according as He is.

3) And everyone having this hope upon him is purifying himself according as that One
IS pure.

4) Everyone practicing sin is also practicing lawlessness; and sin is lawlessness.
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I John 3:1-9
Literal Translation (continued)

5) And you know that that One was manifested, in order that He might remove our
sins; and sin is not in Him.

6) Everyone abiding in Him is not practicing sin; everyone practicing sin has not seen
Him neither has known Him.

7) Little children, let no one lead you astray. The one practicing righteousness is
righteous according as that One is righteous.
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I John 3:1-9
Literal Translation (continued)

8) The one practicing sin is from out of the devil, because the devil is sinning from the
beginning. For this the Son of God was manifested, in order that He might loosen
the works of the devil.

9) Everyone who has been born from out of God, is not practicing sin, because His
seed is abiding in him; and he is not able to sin, because he has been born from out
of God.
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| John 3:1-9

1)

2)

3)

4)

5)

Greek / English Interlinear

idete moTamiy dyammy O6€éSwkey NPy o0 TaATNP, iva TéKva
look  what kind love has given tous the Father, in orderthat children
Oeov KANOdpev. (kat €CLEV) Sua TOUTO O KOOMPOS OU

of God we should be called. (and weare) onaccountof this the world not

YWaOOKEL Tpds, O6TL  ovk  €yve  avTov.
does know us, because not itdid know Him.

ayamnTtol, viv Tékva ©Oe€ol é€éopev, Kal oivmw  €pavepwdn 1y
beloved, now children of God weare, and notyet it was manifested what
€oopeba: oidapev [6€] o6TL €éav davepwbd, opotoL  avTd

we will be; we know [but] that if He should be manifested, likened to Him

€oopeba, OTL  OPpopeda aldTOV  Kabws  €aTL(V).
we will be, because we will see Him accordingas Heis.

kal mas 0 éxov THv éAmida TavtTny €m avTd ayvilel
and every theone having the  hope this upon him is purifying

€avTor, KabBes €KELvos ayvos €oTL(v).

himself, accordingas that One  pure is.
mas 0 Towdv TNV apaptiav, kai THY dvopiar  ToLel®  kai
every theone doing the sin, also the lawlessness isdoing; and

N apaptia €oTiv 1  dvoplia.

the  sin is  the lawlessness.

kali oidaTte OTL ékelvos €davepndn, iva Tas apaptias
and you know that that One was manifested, in orderthat the sins
[Murev] dpn- kal apapTtia €év aiT® ovk éoTL(V).

[of us] He might remove; and sin in  Him not is.
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| John 3:1-9

6)

7)

8)

9)

Greek / English Interlinear (continued)

mas 0 ¢€év aiTd pévev ovX apapTaveL: Tas 0 apapTdvev
every theone in Him abiding not issinning;  every theone sinning
oUX €wpakey avTov, oU8E €yvokey avTov.

not hasseen  Him, neither hasknown Him.

Tekvia, pundeis TAQVdT® UVPAST O oL@V TNV

little children, noteven one letlead astray you; the one doing the

Sikatoovvny Bikaios €éoTL(v), kadws €kelvos OBikaitos é€oTLy:

righteousness  righteous IS, according as that One righteous is;

0 oL@y THY apaptiav €ék Tob OSiaBolov €oTiv, OTL am’
the one doing the sin outof the  of devil IS, because from
apxis 0 8udBolos apapTdvel. €is ToUTO édavepwdn O vioS
beginning the devil is sinning. unto this  was manifested the Son
ToV Oe€ov, iva AvoT) Ta é€pya TOU SLaporov.

the of God, in orderthat He might loosen the works the of devil.

Tas 0 yeyevvnuévos €k Tov Oeod apapTiay ol TOLEL,
every theone hasbeenborn outof the God sin not is doing,
6TL oméppa avtol €v avT@® péveLr kai ov SuvvaTtai

because seed of HiIm in  him isabiding; and not isable

apaptavew, OTL €k Tol Oeod yeyévvnTal.
to sin, because outof the of God he has been born.
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I John 3:1-9
Diagram
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9

Diagram (continued)
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| John 3:1-9

Diagram (continued)
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| John 3:1-9

Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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I John 3:1-9
Diagram (continued)
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